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AHMED YESEVI'DE niL VE ~EKiL HUsusiYETLERi

Mehmet KAZAR*

fi bir ~air ve tarikat mtiessisi sIfati ile, TUrkler'in manevi hayatI
erinde tesiri aSlrlarca devam eden Ahmed Yesevi (?- 1166),

Feridtiddin-i Attar'm "MantIku't-tayr" isimli eserinde "Pir-i Tiirkistan" olarak
vasIflandmlmaktadrrl.

Ahmed Yesevi'nin tasavvufi manzumelerini i~ine alan linlii esere "Divan­
I Hikmet" denilmektedir. yiinkti bu eseri meydana getiren manzumelerin hepsi ayn
ayn hikmetlerle doludur.

Fuat Koprillil'ye gore Divan-I Hikmet'in ozellikle iki baklffidan ~ok

btiyiik onemi vardrr:

I-Ahmed Yesevi XII. ytizyI1da OIdtigli cihetle, bu eser islami Tiirk
Edebiyatmm Kutadgu Bilig'ten sonra en eski bir ornegini gostennektedir. Lisam ve
edebi mahsullerin pek az bulundugu bir devre liit olan boyle bir eserin gerek lisan,
gerek edebiyat tarihi bakImmdan vok bUytik bir kIymeti haiz olac~I pek tabiidir.

2-Eski Halk Edebiyatmm bir~ok unsurlarmI alarak isHim rubunu 0 unsurlarla,
yani eski miIli: ~ekiller ve eski vezinlerle itade eden eser oImasI bakImrndan da ~ok

onemIidil.

Divan-I Hikmette kullanI1an dil mii~terek Orta-Asya TUrkvesidir3
• Ahmed

Yesevi, Atebetli'I-Hakayik ve Kutadgu Bilig gibi ~ok onemIi iki eseri arkada
brrakarak, yazdIgI hikmetlerin rub ok~aYIcIlIgI ve ~ekiciIigi sayesinde Orta-Asya
halkI arasmda yeni bir mektep kunnaya muvaffak oImu~tur4.

Ahmed Yesevi, hi~bir ~ekilde islam iIimlerine ve iran edebiyatma
yabancl degildi. Tahsil ve sliIOk hayatmm bliytik bir kIsmml, islam-Acem tikir
merkezlerinde ge~irmi~ oIdugu i~in, eski bilytik Acem mutasavvlf-~airlerinin

tasavvufi eserlerini ~ok iyi biIiyordu. Fakat islamiyeti samimi ama hentiz sathi bir
~ekilde kabul etmi~ oIan kimselerin i~ dilnyalanna hitap ederek onlarl islamiyete
lsmdrrmak i~in Acem mutasavvIflanmn i~Ienmi~, ahenkli aruz veznini degil, halkm

• Atatiirk Universitesi ilahiyat Faktlltesi TUrk islam EdebiyatJ Anabilim Dah Ar~tJrma

Gorevlisi.
I FertdUddin-i Attar, Mantlk al-Tayr, TercUme, AbdUlbaki GolplOarh. istanbul 1991, II/34.
2 KoprulU, Fuat, Turk Edebiyatmda Nk Mutasavviflar, Ankara Tarihsiz, s. 119-120.
J Caferoglu, Ahmet, Turk Dili Tarihi, istanbul 1984, II/80.
4 Caferoglu, a.g.e., II/80.
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sevcligi, halk ~airlerinin yiizylllardan beri kullandlgl milli hece veznini aldl ve biitiin
Hikmetlerini 0 vezinle ve yine halk edebiyatmdan almml~ eski milli ~eki1lerle yazdI.
Bunda lisanm henUz aruz vezniyle iinsiyet edecek derecede i~lenmemi~ olmasmm
btiyOk bir tesiri yoktur; yiinkii aruz vezninin ondan a~agl yukarl altml~-yetmi~ sene
once TUrk Edebiyatmda kullalllldlgml Kutadgu Bilig bize a~Ikya gosteriyor. Bunun
tek sebebi ~airin dogrudan dogruya halk kitlesine hitap etmek istemesidirs.

Ahmed Yesevi"nin TUrk diline unutulmaz hizmetleri dokunmu~tur. TUrk
dili yaplsl iyerisinde, biiyOk bir kiilfet te~kil eden yabancI unsurlarm ve kelime
bollugurtun erimesi ve Turk grameri kahplarma dokiilmesi, Yesevi' lehine
kaydedilecek en miihim noktalardan biridir. 0, yagda~l Mahmutoglu Edip Ahmet
gibi, yabancI, yani Arap ve iran kelimelerini, kendi dilleri ~eklindeki halleri ile
alrnaml~, onlarl halk diline uygun bir renge sokmu~tur. Bu bakIrndan olsa bile,
Yesevi' dili dikkatle incelemeye deger bir kaynak karekterini t~lrnaktadrr. Kaldl ki,
Yesevi kendi ana dilini diger dillerden ilstiin tutma gelenegine bagh kalmakla, Turk
dili geli~mesi bakunmdan, bir kat daha deger ta~lmaktadrr. Yesevi"de yabancI ekler
hissedilmeyecek dereceye indirilmi~tir. Ahmed Yesevi'nin kurmu~ oldugu dil ve
tasavvuf mektebi, daha sonralarl o~encileri ve halefleri tarafmdan, aym gayretle
devam ettirilmi~tir6.

Ahmed Yesevi', ekseri Hikmet'lerini Orta-Asya'da halk arasmda pek yok
sevilen ve eskiden beri yok kullamlan yedili ve onikili'lerle yazml~trr. Veseyi',
eserlerinde; en yok galeyana hacet gosteren yerlerde bile, yok so ve soguktur.
NasilBlerirxrki. edasl, hikayelerindeki basit ve yeknesak ifiidesi; munacatlarmdaki
vakarh ve sakin taVrJ hemen hiy degi~mez. iy hayatm vecdlerine, galeyanlarma
ekseriya kaYltslz kalan, islamm asH esaslarma zahiren de tam bir sadakatla riayet
eden bu aglrba~h, donuk Orta-Asya Tiirk'ilniin ~ahsiyeti Divan-l Hikmet'te derhal
goze yarpar. Seytigi vezinlerde 0 devrin mii~terek zevkine uyarak, ~ahsi

yeniliklerden tamamen kayIDan Ahmed Yesevi', kafiye hususunda da, Arap ve
Acemlere bagh olmayarak, milli edebiyat an'anesine tamamen sadIk kalml~ ve
"kafiye" yerine halk edebiyatml taklidle daha yok "yarlm kafiye" kullanml~tIr7.

Eski kavmi edebiyat an'anelerine riayet meriikl nazlm ~eklinde de kendini
tamamlyla gostermi~tir. Ahmed Yesevi', biiti1n hikmetlerini bu eski ve tamamiyle
kavmi ~ekil altmda diizenlemi~tir. Dorder mlsrahk ayn bendlerden meydana gelen
bu manzfirnelerde, birinci klt'anm son mlsra'l bazan biitiin bendlerde bir nakarat gibi
tekrarlanrr; her bendin ilk iiy mlsra'l, daima kendi arasmda kafiyeli olmakla beraber,
bendlerdeki son mlSfalarm daima ilk bendin sonuncu mlsra'l ile aym kafiyede
oImasl da Jazlmdrr. Birinci bend ekseriyetle diger bendlerden farklI olup, birinci

5 KopIiiIii, ilk Mutasavviflar, s. 146.
6 Caferoglu, a.g.e., s. 81-82.
7 KoprUIii, ilk Mutasavviflar, s. 147-148.
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mISra ii90ncii ile, ikinci mlsra ise dordiincO mISra ile kafiyeli olur. <;ok az ve iptidai
olan bu naZlm ~ekli, yabanci tesirlerden tamamlyla slyrllml~ ve millidir8

.

Tiirk halk edebiyatmm atasozleri ve nasihatlerle dolu mahsullerini
hatrrlatan Ahmed Yesevi'nin hikmetleri, halk edebiyau an'anelerine uygun olarak,
bilhassa 4+3= 7 ve 4+4+4= 12 heceliler ile, dortlOkler ~eklinde yazllml~, yanm
kafiye ve redifkullamlrD1~trr. DortlUklerden mQrekkep bazl uzun manzumelerde her
dtlrtlOgOrI sonundaki mmalarm kafiyeli oImasl, bunlarm umfuni toplantI1arda
muayyen bir beste ile okundugunu gostermektedir9

•

Divan-l Hikmet'teki bazl ~iirlerde, dordiincii mlsralann saylsmm hece
balammdan diger mlsralardan bir eksik oldugu goruliir ki, bu hususiyete en eski
~iirlerimiz de de rastlanmaktadrr lO

•

Fuat Koprulii Divan-l Hikmet'teki kafiye meselesiyle ilgili olarak ~unlarl

soylemektedir:

"ilk ~iirlerimizin tabi oldugu kafiye kaideleri, tabiatIyla basit ve iptidai
mahiyettedir. Onlara bu giinkii manaslyla "kafiye" adml vermektense "yanm kafiye"
demek ~Ophesiz daha uygundur. <;iinkii ilk ~iirlerimizin kafiyesi, mlsralarm
sonundaki ctizlerin ses klymeti baklIDmdan birbiriyle tam kar~I1a~masmdan dogmaz;
0, bu kadar dar ve kesin bir kaideye slgmaktan 90k uzaktlr. Son heceler arasmdaki
uzak bir ahenk benzerligi, kafiyenin viicudu i9in kafidir" 11.

Ahmed Yesevi Hikmet'lerini halkm anlayacagl sade bir dille kaleme
alml~trr. Bundan maksadl ise islfuniyeti Tiirklere sevdirmek ve ehl-i siirmet inancml
yaYlp-yerle~tirmektir. Bu y1.izden Hikmetleri lirizmden mahrum, san'at endi~esinden

uzaktrrlar 12
. Bunun sebebi ise Hikmet'lerdeki ogreticilik vasfldlr.

Ahmed Yesevi, Hikmet'lerini sade bir lisan ve yabanci kelimelerden uzak
halis Tilrkge'yle soylerken; yabanci kelimeleri bolca kullanarak soyledikleri ~eyleri

anla~I1maz hale getiren kimselere' de klzmakta ve anl~lhr kelimelerle eser
vermelerini istemektedir. Onlarm bu tutumunu alimlerin ho~ kar~I1amadlgml dile
getirerek, TUTkge'yi anl~I1maz bir ~ekle sokmamalanm istemektedir. Bu gOrQ~lerini

Divan-l Hikmet'te ~oyle ifade etInektedir:

Ho~ gormemekte alimler sizin dediginiz Tiirkge'yi

Ariflerden i~itsen a9ar gonill iilkesini

Ayet hadis anlaml Tiirkge olsa uygundur

S KoprulU, ilk Mutasavviflar, s. 148-149.
9 KoprulU, "Ahmed Yesevi", iA, I/214.
10 KoprUlU, ilk Mutasavviflar, s. 148.
11 KoprUlU, Fuat, Turk Edebiyat! Tarihi, istanbul 1986, s. 80.
12 Eraslan, Kemal, Divan-! Hikmet 'ten Se~meler, Ankara 1983, s. 29.
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Anlamma yetenler yere koyar borkUnii13
•

Tilrks;e'yi anla~lllf ve gtlzel bir Uslupla kullandlgml da yine bizzat kendisi
~oyle soylemektedir:

Miskin zaylf Hoca Ahmed yedi ceddine rahmet

Fars~a dilini bilerek giizel soylemekte Tiirks;e'yi14
•

Ahmed Vesey!, kendi ocagmda yeti~mi~ ve onun Hikmet'lerini dilden
dile, gontilden gonUle sade bir Tilrks;e'yle aktaran, yilzlerce, hatta binlerce talebe ve
mUridlerini degi~ik b61gelerde ya~ayan TUrk kavirnlerini ir~ada gondererek,
fikirleriyle bir ganill birligi, bir hedefbirligi meydana gelmesini saglaml~trrI5.

13 Ahmed Yescvi, Divan-l Hikmet, Hamlayan, Hayati Bice, Ankara 1993, s. 92.
14 Ahmed Yesevi, a.g.e., s. 93.
15 Kazar, Mehmet. "Ahmed Yesevi", A.U. Tlirkiyat Ar~lrmalarl Enstitlisii Dergisi, Erzurum

1998 (Say\: 9), 37-47, 5. 46.


